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„…Zamiãqam jednu antistrukturalisti-

åku kritiku; ona viãe ne bi istraæivala red,

nego nered dela; za to bi joj bilo dovoqno da

svako delo posmatra kao enciklopediju: i zar

se ne moæe svaki tekst odrediti brojem raz-

norodnih predmeta (znawa i åulnosti) koje

postavqa na scenu pomoñu jednostavnih fi-

gura meœaãewa (metonimije i asindetona)?

Kao enciklopedija, i delo iscrpquje jednu li-

stu raznorodnih predmeta, i taj spisak je

antistruktura dela, wegova tamna i pomam-

na poligrafija.”

(Rolan Bart po Rolanu Bartu,

Svetovi, Novi Sad; Oktoih,

Podgorica, 1992, str. 177)



.



Zaãto Peter Handke
i zaãto azbuånik?

Delo Petera Handkea, iako se moæe smatrati joã nezavr-

ãenim u wegovoj sveukupnosti na izvornom (nemaåkom) jeziku,

iako samo delimiåno prevedeno na srpski jezik (posebno

zahvaqujuñi naporima i pregalaãtvu neumornog Æarka Rada-

koviña), ostavqa opãti utisak da u sebi nosi zavidnu „ne-

potroãivost” kada je reå o sagledavawu wegovih unutraãwih

gradivnih struktura, nezavisno od primewenog analitiåkog

postupka.

Razlog je i u tome ãto je to delo, u svojoj razgranatosti,

uslovqeno autorovim „bezobalnim subjektivizmom”, sa kojim

se svaka naredna kwiga doæivqava kao joã jedan, moæe se reñi,

mekani „epski korak” ãto ga prelazi setni „epski putnik” na

svom dugom homerskom putu. Potom, taj korak se uveñava i pre-

obraæava u „korake pripovedawa” meandarske, spiralne, odno-

sno „prepletene” izvedenosti, bez izgleda da se ono ikad

zavrãi.

Dok putuje svetom ali i u svojim kwigama, Handkeov pripo-

vedni korak na tom putu se neprestano produæuje, skrañuje,

usporava i ubrzava; mewa smer; mewa obojenost raspoloæewa i

obrise tokova svesti u narativnom subjektu. I tako ovaj apo-

stol istine i vere u wu ide iz jednog preobraæaja u drugi pre-

obraæaj, izbegavajuñi svaku „zaglibqenost u faktiånost”

pripovedaåkog tvorewa. Peter Handke, „neæni” i neumorni

hodaå u tekstu, dræi se iskquåivo svog liånog boga kako ne bi
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bio „odvezan od sopstvenog Ja”, tj. nastoji da ima „zakon: svoj

sopstveni”, „zakon pisawa” (sve pod navodnicima po biografu

Malteu Hervigu); zakon kojeg stvara wegov liåni bog dok åin

postawa novog dela joã traje. U tom „zakonu” obavezno se raåuna

na „neodreœenost” i „otvorenost”(svedoåi Handke) kako bi se

„nepotroãivost” dela uveñala i kako bi åitalac bio ãto krea-

tivniji, a åitawe postalo – prema iskazu samog Handkea – „po-

novno pisawe”, uvek pomereno, drugaåije, izglobqeno. Nikad

isto.

Pored ovih izreåenosti, treba imati u vidu i åiwenicu da

je Peter Handke stvaralac ãirokih duhovnih horizonata (re-

nesansni åovek u ovom vremenu); poznavalac viãe jezika i ume-

tnosti (kwiæevnost kroz razdobqa, film, muzika, slikarstvo,

teatar) i da tu vezanost za wih i medijske iskustvenosti kroz

koje je prolazio, „mekim svezama”, prenosi u svoje prozne pro-

store (Æarko Radakoviñ). Zatim, modernim iskoracima u ra-

zumevawu kwiæevnosti ukida jednosmernost pripovedawa i

monocentriånost priåe kada je reå o dogaœaju. Umesto toga,

Handke uvodi policentriåno modelovawe strukture pripove-

dawa – umesto jednog dogaœaja oko kojeg se sve odvija, sada odre-

œujuñu ulogu imaju situacije (takoœe sa „neænim” prelazima

izvedene) kroz koje ja-biñe prolazi. Nisu viãe bitna deãava-

wa/velike incidentnosti u saodnosima, naroåito ne na spo-

qaãwem planu. U delu, sada, nosivni faktori postaju: vreme –

prostor – subjekt, a svaki vid stvarnosti se internalizuje, tj.

premeãta u unutraãwi svet biña i u jezik. Sve ãto je opãte,

tipiåno, utapa se u konkretnost koja nije sama sebi ciq.

Åitalac, uhvañen u „procepu” ovakvog umetniåkog plutaju-

ñeg sveta, pita se koje to kwiæevno teorijsko polaziãte, tj.

koji mehanizam iãåitavawa na najboqi naåin, u konkretnom

sluåaju, otvara delo u kome se ni svet oko biña, ni svet u samom

biñu ne jezgri i niãta kao celovita predstava, u jeziåkoj flui-

dnosti, ne biva. Jer, mnogo toga je u naznakama, obrisima, tra-
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govima, indikacijama, atipiånim saodnosima, prizvanim

sluñewima, suptilno donetim strujawima svesti ali i „konta-

minacijama” iz mnogovekovne proãlosti, u dowim slojevima

Handkeovih proznih tvorevina (pripovesti, povesti). I sve to

opet usmereno na „veze” i „sveze” koje sugeriãu „glad” za celi-

nom sveta, u saodnosu: subjektivno–objektivno, objektivno–sub-

jektivno (veåno neponiãtivo reverzibilno), na kome se grade

qudska egzistentnost i doæivqajnost sveta.

U ovome ãto je izreåeno o Peteru Handkeu i wegovom delu

sadræan je i odgovor na pitawe zaãto Peter Handke. Peter

Handke je izazov; za wega je mala i nedovoqna svaka pojedinaåna

i unapred pripremqena kwiæevno-teorijska „posuda”. Handke

se ne daje ukalupiti. Od toga on, kao autor, beæi; na unapred do-

neta pravila wegovo delo ne pristaje. Pravila stvorena u ka-

binetima ili za katedrama, a ukquåena u tumaåewa sa takve

distance, nose pretenziju na veliku nauånost, ali i racionalnu

jeziåku nemoñ. Kao takva, ona zanemaruju plutajuñi svet dela i

odreœujuñi stvaralaåki subjektivizam u delu, sav od duhovnih

flukseva, nepredvidqivih treperewa u kratkim intervalima i

od nesvodivih doæivqajnih isijavawa mnogobrojnih pojedino-

sti, zbog åega taj isti subjektivizam ostaje mimoiœen ili sa-

svim nedoreåen. Jednostavno, kao da se gubi iz vida da je Peter

Handke sam sebi zakonodavac i da svu tu otelotvorenost u jeziku

treba u tom smeru i promiãqati da bi se jedna autentiånost

mogla boqe razumeti. Zar i sam Peter Handke u jednom komenta-

ru nije rekao: „Ja sam induktivan pisac”. A u svemu tome, pak,

ima prizivawa, navoœewa i zavoœewa åitaoca.

Imajuñi u vidu sve to, autor kwige o Peteru Handkeu koja je

pred moguñim åitaocem, odluåio se za neograniåeni/plurali-

stiåki pristup delu ovoga stvaraoca (sagledanom u obimu wego-

ve trenutne dostupnosti), ali donet ovde u leksikonskom kquåu

– sa podnaslovom Azbuånik åitawa, ãto je nesvojstveno eseji-

zaciji bilo åijeg kwiæevnog dela, mada ovaj postupak ima svoje
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mesto u romanesknoj prozi (nadaleko poznat Paviñev Hazarski

reånik).

U sluåaju ove kwige izostao je prikaz linearnog åitawa i

krenulo se Handkeovom logikom stvarawa (prepoznatoj joã kod

Homera u Odiseji): ne iñi pravolinijski veñ uvek „tamo-amo”, i

kad se kwiga piãe, i kad se åita i o woj promiãqa. Tako se ovde

iãlo za ponavqawima, lajtmotivskim strukturama, za unutra-

ãwim odreœewima subjekata, za doæivqajnim toposima, mito-

logemama i odsjajima tragova Handkeovih duhovnih „praotaca”

i srodnika iz proãlih vremena, udenutih u poetizaciju na-

rativnih svetova. U razmatrawe je ukquåivan kreativni i

„pasivni aktivizam” samog Handkea (oglaãava se iz svoje in-

trovertnosti snagom etiåkog stava i argumentima iznuœenih

nastupa u raznim medijima, ali nikad ne u kopqaniåkom i ogo-

qenom tribunaãkom smislu, jer on ne æeli niti moæe da mewa

svet, nego samo da ukaæe na iskustvene istine o tom svetu).

Vrãeñi åitalaåke „upade” i destrukciju narativnih struk-

tura u nizu prevedenih dela, autor Azbuånika je tragao za me-

stima naracije koja su bogata viãesmislenostima, pri tome,

dajuñi im obeleæja odrednica (jednoålanih, viãeålanih), pri

åemu se odigrava obrnuti proces. Autor dela koje postaje pre-

dmet recepcije, beæi od pojmovnosti, svaku od wih razara i

pretaåe u narativni sadræaj od niza svezanih pojedinosti. A

recipijent, polazeñi od te narativnosti, postupa suprotno:

uvodi odrednice u kojima se utemequju odreœena poimawa koja

imaju svoju metasadræajnost; ona se unutar sebe pojmovno ãiri

i produbquje novim spoznajama do kojih se doãlo sporim i str-

pqivim åitawem. Azbuånik je, dakle, modelovan kao „stubiåna”

platforma izvedena slagawem odrednica po principu koji

diktira wihov redosled. One pak asociraju na pojedinaåne son-

de koje imaju funkciju da ãto dubqe zaœu u dowe slojeve Handke-

ove proze i wegove autorske prirode.
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Takvo ustrojstvo kwige omoguñuje åitaocu da sa åitawem

moæe poåeti od bilo koje taåke (odrednice) na bilo kojoj stra-

ni, sa moguñnoãñu izglobqenog kretawa u bilo kom pravcu –

„napred-nazad”, a da se pri tome niãta ne „pokida” i ne izgubi.

Unutar sadræaja odrednica, åesto, na pojedinim mestima, na-

ilazi se i na uputnice (parodirawe linka); one usmeravaju

åitaoca na sadræaj druge odrednice u kwizi – da se doœe do do-

datne semantike pojma, pa samim tim i proãirene spoznaje o

problemu koji se razmatra. A kad se zavrãi sa åitawem svih tih

separiranih metatekstualnosti, datih kroz formu konkretnih

esejizirawa, åitalac u svojoj svesti poåiwe da sklapa ãto celo-

vitiju predstavu o autoru, Peteru Handkeu, i nizu nosivnih

aspekata wegovog umetniåkog sveta. Eto odgovora na pitawe

zaãto baã Azbuånik. Jer, ako je jezik igra u procesu pisawa, a

pisawe teksta igra u jeziku, zaãto i åitawe teksta ne bi bilo

obeleæeno modelovanom igrom postupka?
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